Science and Education a New Dimension. Philology, VINI(72), Issue: 241, 2020 Nov. www.seanewdim.com

@pyMeHTAPHI 3aKOHM 1 BUIM COMIaJILHOIO XJ1i0a y JaBHIX PUMJISIH:
JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiYHUM aCleKT

O.TI. MuxaiiioBa

KuiBcekuii HarjionansHui yHiBepeuteT iMeHi Tapaca IlleBuenka, M. KuiB, Ykpaina
Corresponding author. E-mail: mikhailova_elena@ukr.net

Paper received 19.11.20; Accepted for publication 27.11.20.

https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2020-241VIII72-09

AnHotanus. CraTTs NpucBSYeHa icTOpil GPYMEHTApHUX 3aKOHIB i €BOMIOLI] MOHATTS «comianbHui xmio» y JlaBHpomy Pumi. Ha
MaTepiajii JTaTHHCHKUX Ha3B 3epHA 1 OOpOIIHA BUSBICHO 3aKOHOMIPHOCTI ()OpMyBaHHs TEpMiHIB Ha MO3HAYEHHS COLIaJIBHOTO Xida,
BH3HAUEHO CTpaTerii HoMiHamii, BCTAHOBJIEHO 3B’ 30K MK PIBHEM PO3BUTKY XJI100MEKapChKOi CIPaBH 1 3MiHOIO aCOPTUMEHTY Xi0a,
BH3HAUEHO POJIb MeTaopH 1 METOHIMIT Y CTBOPEHHI Ha3B MUIBIOBUX BHIIB XJi0a.

Knrouosi cnosa: ¢ppymenmapni saxonu, Hazeu xaioa, memapopa, MemoHimis, 1amuHcoKa Mosd.

Ha 3nmami tucs4onite, konu Pum pecnyOiikaHchkuil MaB
MOCTYTIATHUCS MicieM PuMmy iMmepchKkoMy, CTOCYHKH Mixk
JIEpKABOIO 1 TpoMaITHAMH HaWTOYHIIIE TIepeiae BiqOMuUit
BUpa3 3 fecsatoi carupu FOBenana: ... nam qui dabat olim
imperium, fasces, legiones, omnia, nunc se continet atque
duas tantum res anxius optat, panem et circenses —
...TOMY IO TOH, XTO BilIaBaB HaKa3H, JapyBaB KOHCYJIb-
CTBO, JIETIOHHW, yCe, 3apa3 CXBHJIBOBAHO IMEPEeHMAaEThCs
OakaHHSIM JBOX peueid, xiiba ¥ Bumosum [6, 225]. 3a-
MPOIIOHOBAaHA PUMCHKHM caTUpHKOM (opmysa panem et
circenses, 3 omqHOro OOKy, HaraayBaia mpo 3aKOHHE TPaBO
KO’KHOTO PHMCBHKOTO IPOMaJISIHMHA Ha CBOIO YaCTKY JIep-
’KaBHOT'O MaifHa, a 3 IHIIOTO — 3aTBEPAXKyBasla B3a€MOBH-
rigHui 0OMiH TOBHOBKCHHSAMH MIX BIIAJIOI0 1 pPUMCHKIM
HaponoM. 3a daciB [li3HBOI pecyOmiKu TPOMaISHH, IO
OTPUMYBANHU JCHICBUIA a00 Oe3KOIMTOBHUI Xmi0 Bin aep-
aBu, moyanu Hasuarucs plebs frumentaria — «3epho-
BHH, abo xmiOHMI» Mmiedc. MeToHIMIYHA TPaHCIIO3UIIIS,
Ha OCHOBI IKOi CTBOPEHA LSl Ha3Ba, MiKPECIIIOBala 3aje-
JKHICTh HE3aMO>KHOI YacTMHM HaceleHHsA Micta PuMm Bix
PHMCBKHX MTPABUTEIIIB.

Y pUMCBKil KyJIbTypi NPOTATOM CTOJITH (hOpMyBaacs
MOJITUYHA TPaIULlis 3a0X0YYBaTH HAPOJHI MacH 10 MHp-
HOT CHiBMpaIli 3 BJIAJ0K0 PO3/1aYcto JCIICBOro XJiba (Jat.
frumentatio) i 6e3koIITOBHUMHU po3Baramu, J0AOYH TIPO
30epeXCHHSI PIBHOBAarM y CycHmiutbeTBi. Ilepmmm, XTo
HaJaB KO)XHOMY DPHMCBKOMY TIPOMAaJsIHUHY YOJOBiYOl
CTaTi MpaBoO KyIyBaTH pa3 Ha MiCAb 5 MOJIiB 3epHa
(frumentum publicum) 3 nepkaBHHX CXOBHI 3a I[IHOO
yABIUI HIDKYOKO 3a 3BUYHY, OyB HapomHuii TpuOyH I
Cemmpouniit I'pakx (123 p. 10 H. e.), monoamwmii 6pat T.
I'pakxa. 3a ahiHCHKUM 3pa3KkoM, BiH YBIB y PHUMCbKeE 3a-
KOHOJIAaBCTBO 3aKOH IIPO COLaJIbHUM XJIi0, IK MU Ha3BaJIn
0 #oro 3apas, 3a 3aKOHOM Oyja 3akpiruieHa Has3a lex
(Sempronia) frumentaria — x1iOHuUit, a00 3epHOBHI 3aKOH
Cemmponis. [Ipo cnipoTuB OiNBNIOCTI CEHATOPIB 3aKOHO-
nmaBuii iHimiaTuei . 'pakxa, a TakoX Mpo JONIO HOTO
MOCITiIOBHHUKA HapoaHoro TpuoyHa JI. Anynes CarypHina
sranye y «llepmiit mpomosi nporu Karimian» M.T. Llu-
nepoH: ...interfectus est propter quasdam seditionum
suspiciones C. Gracchus Num unum diem postea L.
Saturninum tribunum plebis et C. Servilium praetorem
mors ac rei publicae poena remorata est? — yepe3 He3Hau-
Hi migo3pu y 3aBopymeHHSX OyB BOuTmii I'. I'pakx...
...Xi6a X049 Ha OJIMH J€Hb 3aTpUMayIocs (3aKOHHE) IOKa-
paHHA Aep)kaBoro HapomHoro TpuOyHa JI. CartyphiHa i
nperopa I'. Cepsinisn? [4, 17]. Ha aymxy M.T. Iurepona,
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JI. CarypHiH BiTHOBUB Ail0 «XJIiOHOTO» 3akony I'. I'pak-
Xa, 32 II0 HEeBJIOB3i 3aIUIaTHB BIACHUM XUTTAM. Y 58 p.
no H.e. iHmmi Hapomamit TpuOyH [1. Kmomiit Ilymexp,
obpanmit 3a migrpumku [.}HO. Ilesaps, 3ampomoHyBaB
MIOMIMPHUTH M0 XJIIOHOTO 3aKOHY 1 3aMiHUTH IIOMIiCSIHIHA
MIUIBrOBUH MPOJAX 3epHA Ha OE3KOIITOBHY po3Jady 3ep-
Ha / X;1i0a pUMCHEKUM TPOMAJISTHAM.

3a uvacis npasminns .10, Lesaps (45 p. mo H.e.) Ge3-
KOIIITOBHA po3jJava xjiba OoTpuMajna CTaTyCc OCOOHMCTOL
MUJIOCTI iMITepaTopa, a KUIbKICTh MIPETeHACHTIB Ha collia-
JBHUN XJi0 CKOpoTWIIacs y TOPIBHSHHI 3 HONEpeTHIM
niepiogom yngidi (10 150 Tucsiy oci6) 3a paxyHoK OikeH-
wiB, skl He OyiM xuTenssMH Micta Pum. Y moBoeHHMI
mepiox GppyMeHTalis MepeTBOPIOETHCA Ha WUTBOBY AEp-
XKaBHY HIITPUMKY pI3HHX BEpCTB HaceleHHs Bidnoro
MicTa 1 BiAIOBITHO BUMarae OibII )KOPCTKOTO KOHTPOIIO
3 Ooky Biamgu. Tak, 3a imimiatusu [.}O. Le3aps, Bmeprmie
Oynmu ckiameHi i 3akapOoBaHi Ha OpPOH30BHX IOIMIKAaxX
CIIMCKH TPOMAJSH, SKi MaJld NpaBO HAa OE3KOLITOBHUI
xmi6 (incisi frumento publico — rpomansuu, Hamineni
JIep>KaBHUM 3epHOM). [Ipy 1bOMY KIUIBKICTH TpOMasiH —
MELIKaHIIB PuMy, 10 OTpUMYBalM cCOLialbHHI XJIi0,
NOCTiIHHO KojmBanacs. Bizomo, mo 3a 4aciB HacTyIlHHKa
Ile3apst OxraBiana Asrycra (63 g0 H.e.-17 p. H.e.) 1A
mudpa ckmamana 200-300 tucsu oci6. IlpaBo Ha oTpH-
MaHHS COMLIaJbHOTO XJNi0a PUMISHH MalH 3aCBIIYUTH
CTeLiaIbHIM  JOKYMEHTOM Teceporo  (tessera
frumentaria) y Burisiii riuHsAHOO TabIMYKU ab0 MeTale-
BOTO JKETOHA, 1110 TapaHTyBAJIH BHJady IJIBIOBOTO 3€pHA
abo xuiba [1, 1008]. Tak, Ha MOYaTKy HOBOTO CTONITTSI Ha
tecepi immeparopa Hepsu (97-98 pp.) 6yB posmimieHuit
Harmc: Plebi. Urbano. Frumento constituto — 3epuo (mpu-
3HAYEHe) MiCbKOMY IIe0Cy, 3riqHo 3 moctaHoBoro [9, 68].
3rogoM Tecepy MoOkHA OyJio TiepefaTH y CHaloK poIudy
abo HaBiTh npopartu. [Ipu pi3HHX iMIIepaTopax O Mijb-
TOBUX CIIMCKIB MICBKOTO IJIe0CYy JOaBald PUMCHKUX
NOXESKHHKIB (Vigiles), npeacTaBHUKIB BiiCbKOBOT MOJiLIiT
(cohortes urbanae) i HaBiTh conpaTiB mpeTOpiaHCHKOI
apMii Ta iH.

MerTa Hamoi po3BiAKH — HOCIIIUTH CIOCOOM HOMIHAIII{
PI3HUX BUJIB COLIAJBEHOTO XJi0a, 3aJie)KHO BiJ| iCTOPHY-
HOTO TIepiofy i Aifounx (ppyMEeHTapHHUX 3aKOHIB, BUSBUTH
3aKOHOMIPHOCTI ()OpMyBaHHSI JIEKCEM Ha TO3HAYEHHS
3epHa 1 xJiba SIK COIaTbHUX MPOAYKTIB XapdyBaHHS.
OO0’ €exTOM JOCTIKEHHS € Ha3BU Pi3HUX BHIIB COLaIbHO-
ro xmiba, mommpeni y [laBHpomy Pumi, mpenmerom —
CIIO0COOHM HOMIHAII] PI3HUX COPTIB COWIaIBHOTO XTiba.
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MartepiaioM TOCTIIKCHHS € JIATUHCHKI JICKCEMH Ha
MMO3HAYCHHS PI3HUX BUIB COLIANILHOTO XJIi0a, BimiOpaHi 3
nekcukorpagiuHux Jokepen. HaiOuiemry —tematuuHy
IpyIy JIGKCEM, CEMaHTHYHO TMOB’A3aHUX 3 MPABOM OTPH-
ManHs mijeroBoro xii6a (frumentum publicum) prmce-
KAMH TPOMAJSIHAMH, CKJIAJal0Th CIIOBOCIIONYYCHHS 3
iMeHHUKOM frumentum, i N — 3epHO, 3¢pHOBI KYJIbTYpPH,
3epHOBHI XJ1i0 Ta moximHi Bix Hporo [1, 442]. Busnauumo
OCHOBHi Bepcii MmoXomkeHHs Jjekcemu frumentum: 1)
BiTiECNIBHUN IMEHHHMK, YTBOPEHHMH Bij aiecioBa fruor,
fruitus sum, frui — macomoKyBaTHCh, IIPUHOCUTH ILIOMH;
2) iMennuk, cropigaenuit 3 frugimentum, i n, o noxo-
JUTh Bi mpukMeTHuka frugeus, a, um — rutigHuit, posro-
uuif, yrBopenoro Bif frux, frugis f — mrin, kopucts. Tak, B
C€THMOJIOTIYHOMY  CJIOBHHKY Icumopa  CeBiIbCHKOTO
frumentum HasuBaetbsesa «fruits of the earth” — miogamu
3eMJIi, SKHMH OIlIKyBajlacs Trpelbka OOTHHS BpPOXKAIO
Llepepa [5, 338]; 3) eTrMomOriyHmi 3B'130K 3 IMEHHUKOM
frumen, inis n — roTka; *xkeprosua Kamall, 442]. Onoma-
CioJIOTiYHWH aHalli3 3acBiqYMB, IO IEpINa i apyra Bepcii
MOXO/DKEHHS iMeHHHKa frumentum 0a3yroTbcs Ha MeETO-
HIMIYHIH TpaHCIO3MIIIT: 3¢pHO / XJ1i0 — BiMYYTTS CUTOCTI,
HACOJIOMH, IO Mepeadadyae MO3UTHBHY KOHOTAIIIIO TOJIOB-
HOTO TMPOJYKTY XapuyBaHHS. Tpers Bepcis BHHHKIA Ha
I'PYHTI METOHIMIYHOT TPaHCHO3UIi: 3epHO / XJII0 — TJIOT-
Ka / 4acTWHa aJliIMEHTapHOTO KaHaily. BokuBaHHs TeoHiMa
Ceres, eris f 3amicTh iMeHHHKa frumentum TakoX € 03Ha-
KOIO METOHIMIl.

Kpim sxuteniB micta Pum, 3epHO OE3KOIITOBHO OTPH-
MyBaiu puMchbki Jerionepu. I.1O. Ile3ap y mepmriii KHuU31
«3anucok npo 'abebKy BiliHy» 3raaye mpo dakrt HeOe-
3MEYHOI 3aTPUMKH y MOCTa4YaHHi 3epHa miJ yac ['amibch-
koi kammanii: Ubi se diutius duci intellexit et diem
instare, quo die frumentum militibus metiri oporteret... -
Komu Bin (Lle3app) 3po3yMmiB, 1o HOro HajgTo JOBro 3a-
TPUMYIOTh 1 HaOJIMKAETBCS JIEHb, KOJIHM TMOTPIOHO BinMi-
psATH 3epHO conatam. ..[3, 44]. dpaseonorizm frumentum
metiri Bka3ye Ha CyBOpi IpaBuiia PO3MOIiIY 3epHA B apMii
Ta 0COOJIMBE HOro 3HAYCHHS SIK OCHOBHOTO TMPOIYKTY
XapuyBaHHs PUMCBKHX JIET1I0HEPIB.

Imennuk frumentatio, onis f — 3 nponecyanpHuM 3Ha-
YEeHHSIM «IIOCTAYaHHs, PO3MOJiN Xiiba», YTBOpEHUH cCy-
¢ikcalbHUM CIIOCOOOM Bifl NIEMOHEHTHOTO Ji€coBa
frumentor, atus sum, frumentari — 3aroroBiaTH XJIi0O,
MOCTAa4YaTH MpOI0BOIILCTBO [1, 442].

3a pomomororo cydikca —ar(i)- Bi IMEHHHKA
frumentum ytBopenuii mpukmetHuk frumentarius, a, um —
3€pHOBHH, XJTIOHUH 13 3HAYCHHSIM NPHHAIEKHOCTI, SKHHA
BUKOHY€ (DYHKIIi}0 y3rO/PKEHOTO O3HA4YEHHS B aTpuOyTH-
BHHX cloBocmoiyueHusx: lex frumentaria — 3eproswui,
abo xmibuwuit 3akon; plebs frumentaria — pumcbkuii mrede
3 MPaBOM OTPUMaHHs Oe3KoIITOBHOTrO Xiba; tessera fru-
mentaria — »eToH (IOKYMEHT) Ha OTPUMAHHSI COI{AIbHO-
ro xmiba. TakuM dYHMHOM, MpoaHaTi30BaHA TEMATHYHA
rpyIa 3acBigye 0COOIHMBY pOJIb 3¢pHA SIK €JUHOTO BHIY
comianbHOTO XJ1i0a, Ha M0 BKa3ye BXKMBAHHSA IMCHHHKA
frumentum i Horo mMOXiAHMX y BH3HAYEHHX TEpMiHaXx.
3epHO Ta BHpOOM 3 HBOTO OYJIM OCHOBHHUM IPOAYKTOM
Xap4yBaHHA JJs OinbIIoCTi skutTeniB Pumy, axi 3 moapio-
HEHOTO 3epHa BapwWiIH KaIly, a 3 O0pomIHa BUMIKAJINA KOp-
KUKH 200 XJ1i0.

ITounnatoun 3 II cT. H.€., MIBroBy HOPMY XJ1i0a ToYa-
JIM BUJIABATH y BUIJISJ MEIICHOTO 3€pHA, JUIS Y0r0 BHKO-
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PHUCTOBYBAJIM JIep’KaBHI MIIMHU. 32 MPaBIIiHHS iMIIepaTopa
Agpemniana (270-275 pp. H.e.) G0poIIHO 3aMiHWIN OyXaH-
KH miedeHoro xJiba. Came B Iieil mepioj pamioH COIiaiib-
HOTO Xap4yyBaHHsI OyB CYTTEBO PO3LIMPEHHH 3a PaxyHOK
JIOJIaBaHHSA 0 COIIaIbHOrO X;1i0a ONMMBKOBOI OJIil, COMi 1
HaBiTh CBUHUHH.

3aMiHA TMITBrOBOTO 3€pHA TOTOBUMH OOpOITHIHUMHU
BHpOOaMH 3HaMEHyBaja IOSBY HOBHX HAa3B COLIAIBEHOTO
xmiba. 3amicte iMeHHmka frumentum Ha mO3HaYeHHA
3epPHOBOTO XJ1i0a IMoYaiy BXHUBATH IMEHHHK Panis, is m —
xmb, OyxaHka xmiba, IO TOXOAWTH Bin IHMAO-
€BPOTIEIICEKOr0 KOpeHs *Past-ni, cmopigHeHoro 3 rpeib-
KHM JII€CIIOBOM TOOWLOL 1 JIJATUHCHKUM JI€CIIOBOM PasCo —
punacatu [7, 443]. Icunop CeBinbChbKHil MOSCHIOE MOXO-
JDKCHHS IMCHHHKA Panis sk yHiBepCaJbHOTO XapuoBOIO
MIPOJYKTY Yepe3 CHOPIJHEHICTh 3 IPEIbKUM 3aiiMEHHUKO-
BuM mnpukMeTHukoMm 7dv: Bread (panis) is so called
because it is served with all food, or because all living
creatures crave it, for ‘all’ in Greek mév — xJ1i0 Tak Ha3u-
Ba€ThCA, OCKUIBKH ITOAAETHCS 0 OyAb-AKO1 ki, a0 TOMY,
10 yci XKHBi iCTOTH CIIOKHUBAIOTH HOTO, a «BC1» TPEIBKOIO
MoBoI0 Tav [5, 396].

Sk 3apas, Tak i 3a yaciB Aii pUMCHKUX (pyMEHTApHUX
3aKOHIB, HOHSTTS «COLIANBHUN XJi0» 00’€IHYyBaJIO MOITY-
JISIpHI, HEIOPOTi COPTHU XJ1i0a, MPOJaBaTH SKi MOXKHa OYyJIO
3a 3HIKEHOIO L[IHOI ab0 HaBiTh PO3AaBaTH OE3KOLITOB-
Ho. Tak, y II-III cT. H.c. HAWOLIBII NONIMPCHUMH BHIAMH
comianpHOro xjiba y Pumi Oynu Hactymui: panis quad-
ratus — xui0 IOJCHHOTO BXKUTKY, «Hapi3aHWH Ha KBaj-
pu»; panis plebeius — «unapoauuit» xi6; panis rusticus —
«CeJSIHChKMI, ab0 BHCiBKOBMID» xii0; panis militaris —
«conmaTChKuiny xJib; panis nauticus — «kopabenbHUID
x1i6 [8, 5-6]. TIpoananizyemo criocobu i cTparerii HOMi-
Hawil BHIIB HaAWIENIEBIIOrO COIIAJBHOrO Xiida maBHIX
pumitsiH. Tak, yci HaBeleHI Ha3BU € aTpUOYTHBHUMH CJIO-
BOCIIOJIYUCHHSAMH 3 IMEHHHKOM Panis, iS M i y3ropkeHum
O3HAYEHHSIM, BHUP2XEHHM MPUKMETHHKOM YOJIOBIYOTO
poay. ATpUOYTHBHUI KOMIIOHEHT Ha3BH MICTUTh MOTH-
BallilHy O3HaKy, IOKJIaJIcHy B OCHOBY cTparerii HOMiHa-
mii. Tak, panis quadratus wasuBae Kpyriuii OyxaHelpb
x;miba, BepXHsS 4YacTHHA SKOTO HaJpi3aHa Ha KBaJIpH
(quadra, ae f) — oxpemi cexropu. Ha ocHOBiI MeTOHIMIYHOT
TPaHCIIO3HUIIT YTBOpHJIAcs Ha3Ba Panis quadratus — xib,
Hapi3aHW{ Ha IIMATKW. [HOII Ha3BU COMLIaIBHOTO XJiOa
BKa3yIOTh Ha II€BHI KaTeropii CIIOKUBAdiB, IS SKUX
NpU3HAYCHUI TOW 4M iHmHWI B Xxiiba: plebeius — ms
wiebcy; rusticus — mis cemsm; militaris — s conmpar;
nauticus — s MoperuiaBiiiB. B 0CHOBY HOMiHAIIii TaKOX
MOKJIaICHO METOHIMIUHY TPaHCIIO3HIIiFO.

KpiM oCHOBHUX HaliMeHyBaHb JI0 CUCTEMH Ha3B Collia-
JILHOTO XJi0a Hajexajau CHHOHIMIYHI Ha3BH aKCiOJIOTiy-
HOTO XapakTepy, Hampukian, panis plebeius nasuBanu
TakoX panis cibarius - icriamit xmi6; panis rusticus i
panis militaris Hanexanm mo kateropii panis durus et
sordidus — xmi6 rpy6uit i «OpyaHHiI», TOOTO 3 HOMilIKa-
Mu. MertadopruHa Ha3Ba «OpyqHMID» BKa3ye Ha HU3BKY
SIKICTB JIEIIEBOr0 XJ1i0a, OCKIILKHM HOr0 BUIIIKAIM 3 IIIIIE-
HUYHOTO O0poIHa rpy0oro momeny, iHKOIHM 3 J0JaBaH-
HSIM SIIMIHHOTO OOpOIIIHA 1 BUCIBOK. Y CBOIO YEPTy «COJI-
JaTChbKMi» XJib MaB jaBa pisHOBuaW: panis militaris
mundus — conmaTchKuii X6 Gimbin apiOHOrO MmoMeny,
SIKUI BXKMBAIH i 9ac moxoy i panis militaris castrensis
— COJNIATCHKUH X0 «TabipHuil», KU BHUIIKAIN y TeKa-
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PHAX IpH BiiickkoBoMy Tabopi. Xii0, mpu3HaYeHUH [UIst
MOPCBKUX TOJIOPOXKEH, 1HKOJIM Ha3WBalM panis vetus —
«crapuit» xiib, oxe godpe miacymenuid. Merapopuuna
Ha3Ba BKa3y€ Ha Te, MO 3aBISKH OCOOJIMBIH TEXHOJOTIl
BUTOTOBJICHHS], BiH MEPETBOPIOBABCS Ha XJi0 TPUBAJIOTO
30epiranHs.

VY migcymkax 3a3Ha4MMO, IO HAaIaBHIIAM BHIOM
COLIaNBHOTO XJIi0a Y AaBHIX PUMIIIH OyI0 3epHO. 3TigHO
3 ()pyMEHTApHUMH 3aKOHAMH, HOTO CIIOYATKY MPOJaBaIH
PUMCBKHM TpPOMAIsHaM 3a IMiJIbITOBHMH I[iHAMH, a JEsKi
KaTeropii TPOMaasH OTPHUMYBAIM HOTO OE3KOIITOBHO.
[IpaBo Ha oTpuMaHHs 3epHA MOTPIOHO OYIJIO MiATBEPIUTH
CHCIiaTbHUM XJIIOHUM JTOKYMEHTOM — TECEpOr0. 3 4acoMm
PUMJISSHM BIIIMOBHIIMCS BiJ| IiJIBIOBOIO HPOJAXy 3€pHa,
OCKIJIBKH JIepkaBa Maja MOXJIMBICTh 3a0€3ME4UTH I'pO-

MaJsiH roToBuM npoaykroM. Lleit mepexin 1o 6e3KoImToB-
HOi po3faui xii06a BinOyBCs 3aBISKM PO3BUTKY XJiOore-
KapChKOi CIPaBH, IO 3HAYHO PO3IIUPHIO ACOPTUMEHT
couiaJibHOrO xjaiba. Bimpuricte BHOIB MIJILIOBOro XJida
OTpUMaJM METOHIMIUHI Ha3BW, 3aJIKHO Bix KaTeropii
cioxwuBaui: plebeius — rueGedcbkuit /  HApPOIHHIA,
rusticus — cemstHchkuii, militaris — BificekoBuii, Nauticus —
kopabenpHUA. Jleski Ha3BU XiIiba MaioTh MeTadOpHUIHY
OCHOBY 1 BKa3ylOTh Ha HH3BKY SKICTh COIIaJIbHOTO XJIiba
(panis) durus, sordidus, vetus — (xii6) rpy6wuii, OpyaHwUi,
CTapuii. Y Ha3BaX COJIATCHKOTO XJIi0a JOMaTKOBO po3pi-
3HSUTH HOro Miclie BUTOTOBJICHHs: Panis militaris mundus
/ castrensis — conpgarchkuii xJ1i0, BUTOTOBICHUHN MiJ Yac
rnoxoxay abo B Tabopi.
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Leges frumentariae (corn laws) and kinds of social bread in ancient Romans: linguocultural aspect

O. G. Mikhailova

The article is dedicated to the history of Corn Laws and the evolution of the meaning “social bread”. Based on the material of Latin
names for grain and flour, the regularities in the formation of terms designating social bread were revealed, nomination strategies
were defined, liaison between the level of bakery business development and the change in bread assortment was established, the role

of metaphor and metonymy in building up the names of the privileged kinds of bread was determined.
Keywords: corn laws, names of bread, metaphor, metonymy, Latin language.
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